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Universidad Nacional de Río Cuarto

     Facultad de Ciencias Humanas   


Departamento: Lenguas
Carrera: Tecnicatura en lenguas (Francés / Inglés)
Asignatura: Lengua Española I  Código/s: 6882
Curso: primero
Comisión:  FORMDROPDOWN 

Régimen de la asignatura:  FORMDROPDOWN 

Asignación horaria semanal: 4 horas
Asignación horaria total: 128 horas
Profesor Responsable: Profesora Magdalena López
Integrantes del equipo docente: Prof. Mariano Degli Uomini, Ayudante de Primera, 

Dedicación Semiexclusiva
Año académico: 2018
Lugar y fecha: Río Cuarto, 07 de abril de 2018
1. FUNDAMENTACIÓN

Desde la cátedra se propiciará el enfoque comunicativo en el que confluyen teorías provenientes de diferentes disciplinas: teorías del aprendizaje —el constructivismo—, teorías que conciben la lectura y la escritura como procesos y teorías de la lengua pensada como textualidad. En tal marco teórico, al aula se constituye en un ámbito de construcción del conocimiento, donde el docente, mediador del proceso de enseñanza y aprendizaje, teniendo en cuenta el nivel de desarrollo cognitivo de los estudiantes y sus saberes previos, propicia la formación de un alumno activo que construye su conocimiento en constante interacción con otros. La competencia textual relacionada con el proceso de lectura implica que el lector debe comprender textos ajenos. Para que el lector en formación pueda desarrollar esa habilidad es preciso desarrollar las estrategias que habitualmente pone en juego el lector experto. Es decir, el docente debe enseñar estrategias de lectura que le permitan descubrir las claves del texto (lingüísticas y gráficas) y arbitrar los modos de poner en funcionamiento procesos cognitivos para que pueda llegar a construir el sentido del texto (Goodman, 1994). Por otra parte, este enfoque concibe también la escritura como un proceso de carácter comunicativo, intelectual y cognitivo que involucra una serie de reflexiones y tomas de decisiones de quien está escribiendo, un proceso que implica distintos momentos recursivos (planificación, puesta en texto, revisión y reescritura) y diversas instancias de corrección, en lo posible en tiempo real y no diferido (co-corrección, corrección entre pares, auto-corrección). 

La lengua entendida como textualidad presenta una nueva dimensión conceptual: la lengua como sistema de comunicación que se concreta en los textos o discursos que se producen dentro de situaciones que cambian constantemente y que condicionan a los interlocutores en el momento de la comunicación. En este punto, el enfoque comunicativo señala que el logro de una comunicación eficaz y adecuada supone poner en juego un amplio abanico de saberes de diverso orden que constituyen la competencia comunicativa: competencia lingüística, competencia discursiva, competencia textual, competencia pragmática y competencia enciclopédica. El paradigma comunicativo propone para la adquisición de esa competencia lingüística un nuevo abordaje de la gramática:  
...[hacer] una redistribución jerarquizada de los temas gramaticales y en la reubicación de la selección [...] la metacognición debe ser una etapa final, en la que el alumno pueda reconocer ciertos elementos de la lengua que usó intuitivamente y con los que podrá ayudarse para rectificar o ratificar las bondades de su producto (Viramonte, 1997, p. 339) 
En otras palabras, se propone una reflexión gramatical al servicio de la escritura, su revisión y mejoramiento. En este sentido, las clases de lengua recrean situaciones reales o verosímiles de comunicación, se constituyen, como señala Cassany (1999), en “aulas comunicativas” . Esto implica, fundamentalmente, trabajar con textos completos; analizar las características de las actividades o ejercicios propuestos al alumnado, cuidando que den lugar al desarrollo de las cuatro habilidades lingüísticas (hablar, escuchar, leer y escribir); proponer actividades en pares o grupales, porque es la mejor manera de organizar la situación comunicativa en el aula, puesto que da lugar a la interacción y a la reflexión lingüística compartida. 
En lo referido al abordaje de los textos literarios, proponemos a los alumnos que se intensifique su práctica, recuperando el espacio de la lectura estética, crítica y reflexiva en el aula, dado que esto le permitirá construir su espacio poético, que le posibilite construirse a sí mismo en su identidad, a darle alas al pensamiento y a la creación para trascender sus propios límites en la creación de un mundo otro.
2. OBJETIVOS 
Objetivo general 
· Desarrollar la competencia textual y la discursiva en la comprensión y producción tanto oral como escrita como una extensión de la competencia comunicativa que posee como hablante nativo. 
Objetivos específicos 

· Conocer y reflexionar sobre el sistema de la lengua materna tanto en su realización oral como escrituraria. 

· Apropiarse reflexivamente del código lingüístico para utilizarlo adecuadamente según los distintos contextos, y la intencionalidad. 

· Expresarse oralmente mediante discursos académicos correctamente estructurados, coherentes, apropiados a la situación comunicativa 

· Valorar el hecho literario desde una perspectiva global, que tenga en cuenta el universo propio de esta expresión cultural.
3. CONTENIDOS (Presentación de los contenidos según el criterio organizativo adoptado por la cátedra: unidades, núcleos temáticos, problemas, etc. y mención del nombre de los trabajos prácticos según esa organización).
Unidad 1. Las lenguas en el mundo
Lengua y lenguaje. Evolución de la filología. Las familias lingüísticas. Historia del español: Los sustratos lingüísticos en la península Ibérica. Invasión del Imperio Romano: latín culto y latín vulgar. Las lenguas romances. Evolución del español: neologismos y préstamos lingüísticos. La colonización americana. El español en América. El español en Argentina. Países de habla hispana. El avance del español en el mundo. La Real Academia Española. Variedades lingüísticas. El lunfardo.

Lecturas obligatorias:

Corpus de ponencias de los diferentes Congresos de la Lengua

Artículos varios de suplementos culturales y otros materiales aportados por la cátedra

Babilonia, de Discépolo, A.
Unidad 2. La lengua española: gramática del español
Componentes de la gramática: fonología,  sintaxis, morfología. 

Fonética y fonología: definición y objetos de estudio. Transcripción fonética de algunos sonidos del español. Comparación con las transcripciones en otras lenguas. Fonemas y alófonos.
Morfología: definición. El morfema. Morfología flexiva: categorías morfológicas en español y conexiones sintácticas. Morfología léxica o derivativa. Sufijos, prefijos y elementos compositivos. Derivación, composición y parasíntesis. Familia de palabras.

Clases de palabras: sustantivo, adjetivo, adverbio, pronombre, verbo. Descripción semántica, sintáctica y morfológica. La oración: definición. Identificación de las partes de la oración y clases de ella. Modificadores del sujeto y modificadores del predicado.

Unidad 3. El texto como unidad comunicativa fundamental
El texto. Definiciones. Propiedades textuales. Secuencias textuales: narración, descripción, argumentación, explicación, diálogo. Los tipos de textos: superestructuras y macroestructuras.

Unidad 4. Secuencias textuales: narración y descripción
Bloque 1: la secuencia narrativa. Estructura de la narración. Sucesión lógica de las acciones. Índices de espacio y tiempo. Tiempo de la historia y tiempo del relato. Rupturas y coincidencias temporales (paralelismos, alternancias, retrocesos, anticipaciones. Personajes: atributos y funciones. El narrador como organizador del mundo narrado. Voz narrativa. Punto de vista o perspectiva narrativa.

Bloque 2: el género como principio de clasificación de los relatos. Géneros híbridos. Concepto de dialogismo, polifonía, polisemia e intertextualidad. Establecimiento e interpretación de relaciones entre obras de diferentes géneros literarios y con la música, la plástica, el cine, la televisión. Géneros transmedia. 

Lecturas obligatorias:

El beso de la mujer araña, de Puig, M.

Seda de Alessandro Barico

Los cuerpos del verano de Martín Felipe Castagnet
Shunko Jorge Abalos

Finisterre de María Rosa Lojo

El enigma de París de Pablo De Santis

Antología de textos narrativos organizada por la cátedra
Bloque 3: secuencia descriptiva. La descripción. Organización jerárquica de la información. Descripción literaria y descripción científica. Prosopografía. Etopeya. Retrato. Autorretrato. Caricatura. Topografía. Cronografía. Figuras literarias. La descripción en la narración. Denotación y connotación.

Lecturas obligatorias:

Corpus de folletos y guías turísticos

Selección de poesías de autores de habla hispana
4. METODOLOGIA DE TRABAJO 
Cada unidad ha sido organizada atendiendo a las operaciones de comprensión (lectora y auditiva sobre textos orales y escritos) y de transformación y producción de textos, preferentemente realizadas sobre la base de esquemas textuales. Se ha observado una gradualidad en las prácticas de abordaje de textos para su comprensión y producción. Para ello, se proponen las siguientes actividades con rango de trabajos prácticos evaluables: 

- Lectura intensiva y extensiva de textos completos 

- Ateneos de lectura 

- Exposiciones grupales e individuales 

- Debates 

- Producciones escritas de las distintas tipologías propuestas 

- Guías para el análisis de textos.
5. EVALUACION (explicitar el tipo de exámenes parciales y finales según las condiciones de estudiantes y los criterios que se tendrán en cuenta para la corrección).
Dos parciales individuales escritos.

El examen final constará de una instancia escrita y una oral, tanto para el alumno regular como para el alumno libre. 

Para poder rendir el examen final de alumnos regulares, los alumnos libres tendrán que presentar un trabajo final, el cual será entregado a los docentes de la cátedra, en su versión definitiva, 7 (siete) días antes de la fecha de examen. Además, como se detalla en el siguiente punto, deberán estudiar una obra literaria, cuya elección será previamente acordada con los docentes de la cátedra.
5.1. REQUISITOS PARA LA OBTENCIÓN DE LAS DIFERENTES CONDICIONES DE ESTUDIANTE (regular, promocional, vocacional, libre).
a. Para regularizar la materia se requiere: 

- 80% de los trabajos prácticos propuestos aprobados 
- Asistencia a clases: las reglamentadas por la Universidad 
- Dos exámenes parciales aprobados 
- Examen final 
b. Alumnos libres 
Se regirán por el último programa presentado. Deberán tomar contacto con los profesores a cargo de la cátedra a fin de establecer la modalidad de abordaje de los contenidos. 
Deberán: 
1. Realizar una lectura completa de una obras literarias (esto será acordado con los docentes)

2. Presentar un trabajo escrito concertado en consulta 
c. Alumnos vocacionales
Los alumnos vocacionales tendrán que cumplir con los mismos requisitosque el alumno regular para la acreditación de la asignatura y la obtención del certificado correspondiente al curso.
6. BIBLIOGRAFÍA
6.1. BIBLIOGRAFIA OBLIGATORIA
Alvarado,M.T..(2005).La escritura y sus formas discursivas. Curso introductorio. Buenos Aires:EUDEBA

Barrenechea, A.M. y  M. de Rosetti, M.(1969). Estudios de gramática estructural. Buenos Aires: Paidós.

Calsamiglia, H. y Tusón, A. (1999). Las cosas del decir. Manual de análisis del discurso. Barcelona: Ariel.
Cucatto, A. (editora) (2010). “El origen del lenguaje”. En Introducción a los estudios del Lenguaje y la Comunicación. Teoría y práctica. Buenos Aires: Prometeo Libros.
Degli Uomini, M.; López, M. (2017). Apuntes de cátedra. UNRC.

Discépolo, A. et al. (2005). Teatro argentino 1. Buenos Aires: Red del Libro.
García Negroni, M.M., coord. (2001). El arte de escribir bien en español. Buenos Aires: Edicial.

Gazdaru, D. (1971). Qué es la lingüística. Buenos Aires: Editorial Columba.
Kovacci, O. (1990). El Comentario Gramatical I y II. Madrid: Arco Libros

Moreno Fernandez, F (2016).La maravillosa historia del español.Buenos Aires: espasa Calpe.

Prieto, Carlos.(2005). Cinco mil años de palabras.México: Fondo de Cultura Econónica

Rueda de Twentyman, Nelly y Aurora, Enrique (2006). Claves para el estudio del texto. Córdoba: Comunicarte Editorial.
Scolari, Carlos (2008). Hipermediaciones. Barcelona: GEDISA

Scolari, Carlos (2013). Narrativas transmedia.Cuando todos los medios cuentan Barcelona:GEDISA
Ruiz, E.; Noce, C. (2013). Gramática y escritura. Buenos Aires: Colihue.

6.2. BIBLIOGRAFÍA DE CONSULTA
Álvarez, M. (2000). Tipos de escrito I: Narración y descripción. Madrid: Arco Libros.
Bello, A. y Cuervo, R. (1958 [1847]). Gramática de la Lengua Castellana. Buenos Aires : Sopena. 

Bosque, I.; Demonte, V., dirs, (1999). Gramática descriptiva de la lengua española. Madrid: RAE/Espasa Calpe.

Gómez Torrego, L. (2007). Gramática didáctica del español. España: Ediciones SM.

Millán, J. A. (2005). Perdón, imposible. Guía para una puntuación más rica y consciente. Buenos Aires: Editorial Del Nuevo Extremo S. A.

Nieto, H. et al. (2009). Gramática del español. Una visión del español como lengua nativa y extranjera. Buenos Aires: Universidad del Salvador.
Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española (2005). Diccionario Panhispánico de Dudas. Madrid: Espasa

Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española (2009). Nueva gramática de la lengua española. Madrid: Espasa.

Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española (2011). Nueva gramática de la lengua española. Fonética y fonología. Barcelona: Espasa Libros.

Saussure, F. De (1945 [1916]). Curso de lingüística general. Buenos Aires: Editorial Losada. Recuperado de http://fba.unlp.edu.ar/lenguajemm/?wpfb_dl=59 

7. CRONOGRAMA  (cantidad de clases asignadas a cada unidad o tema). 

     Las 128 (ciento veintiocho) horas asignadas como carga total de la asignatura se distribuirán de la siguiente manera:

Unidad I: 30 horas

Unidad II: 34 horas

Unidad III: 30 horas

Unidad IV: 34 horas

8. HORARIOS DE CLASES Y DE CONSULTAS (mencionar días, horas y lugar).

Clases:

Martes de 16:00 a 18:00
Jueves de 16:00 a 18:00
Consultas (en la oficina 22 del pab. B)

Miércoles de 15:00 a 16:00
OBSERVACIONES:----------------------------------------
Firma/s y aclaraciones de las mismas 
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